
עֲֲּלוֹֹת  הַַמַּ�
יּ  מַַׂחְְתִּ� לְְדָָוִִד, שָׂ�

תיּ יי נֵֵלֵֵךְְ.  אֹֹּמְְרִִים לִִי בֵּ� בְּ�
עָָׁרַַיִִךְְ   שְּׁ� , בִּ� עֹֹמְְדוֹֹת הָָּוּי רַַגְְלֵֵּוּני

יָָּוּנּה,   ם הַַבְּ� �לִִַ ָ שָּׁוּ� ם. יְְר �לִִָ ָ שָּׁוּ� יְְר
וּ.  ּהּּ יַַחְְדָּ�  רָָּה לָּ� חֻֻׁבְּ�  עִִּיר שֶׁ�  כְּ�

בְְטֵֵי  ׁ בָָׁטִִים שִׁ�  ם עָָּוּל שְׁ� ׁ � שָּׁׁ�  שֶׁ�
רָָׂאֵֵל לְְהֹֹדוֹֹת  תּוּ לְְיִִשְׂ� , עֵֵד יָָ-ּהּ

ּוּבׁ   ה יָָשְׁ� מָּׁ�ּ  יּ שָׁ�  ם יי. כִּ� ׁ לְְשֵׁ�
סְְּאוֹֹת   טּ, כִּ�  פָּׁ�  כִִסְְאוֹֹת לְְמִִשְׁ�
לׁוֹֹם   אֲֲּׁוּל שְׁ�  וִִּד. שַׁ� לְְבֵֵתי דָּ�
לָָּׁוּי אֹֹהֲֲבָָיִִךְְ.   ם, יִִשְׁ� �לִִָ ָ שָּׁוּ� יְְר
לְְוָָה  ׁ חֵֵּלֵֵיךְְ, שַׁ� לׁוֹֹם בְּ�  יְְהִִי שָׁ�
אַַּרְְמְְנוֹֹתָָיִִךְְ. לְְמַַעַַן אַַחַַי  בְּ�
לׁוֹֹם   אּ שָׁ� רָָּה נָּ� וְְרֵֵעָָי, אֲֲדַַבְּ�

 , תיּ יי אֱֱ-לֹהֵֵֹּוּני ךְְּ. לְְמַַעַַן בֵּ� בָּ�
ה טוֹֹב לָָךְְ. ׁ אֲֲבַַקְְשָׁ�

TRANSLATION

A song of ascents for David. I rejoiced when they 
said to me, “We are going to the House of the 
L-rd.” Our feet were standing inside your gates, 
O Jerusalem. Jerusalem built like a city knit 
together. Where the tribes would make pilgrimage, 
the tribes of G-d—as was enjoined upon Israel—to 
praise the name of the L-rd. There the thrones of 
judgment stood, thrones of the house of David. 
Pray for the well-being of Jerusalem; may those 
who love you rest in serenity. May there be well-
being within your ramparts, peace in your palaces. 
For the sake of my kin and friends, let me speak of 
peace in your midst. For the sake of the house of 
the L-rd our G-d, I will request your good.

TRANSLITERATION

Shir ham’alot leDavid: Samachti b’omrim li, beit 
adonai nelech. Om’dot hayu ragleynu bish’arayich 
Yerushalayim. Yerushalayim habenu’yah k’ir 
she’chub’rah lah yachdav. She’sham alu shevatim 
shivtei Yah eidut l’Yisrael l’hodot l’shem Adonai. Ki 
shamah yashvu kisa’ot l’mishpat, kisa’ot l’veit David. 
Sha’alu shalom Yerushalayim, yishlayu o’havayich. 
Yehi shalom b’cheylech, shalvah b’ar’menotayich. 
L’ma’an achai v’re’ai adab’rah na shalom bach. 
L’ma’an beit Adonai Eloheinu avak’sha tov lach.
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